
Vivere
Sparkling with vitality

Une joie de vivre bouillonnante 
Skjutdörrar med karaktär
Vivacidade effervescente 

Sprudelnde 
Lebensfreude





Vivere II – sprudelnde Lebensfreude

Exzellentes Design ist nicht nur sehr attraktiv, sondern auch äußerst funktio-
nal. Optisch setzt Vivere II mit seiner harmonischen Rundform einen Kontrast
zu den Raumkanten des Bades. Technisch glänzt das Duschsystem mit der
exzentrisch höhenverstellbaren Glastüre und den in drei Achsen verstellbaren
Winkelhaltern für eine perfekte Passform. Die Senkbohrungen ermöglichen
flächenbündige Abschlüsse an den Glas-Innenseiten.

Vivere II - sparkling joy of life

Excellent design is not only very attractive but also extremely functional.
Vivere II is visually harmonious with its round form in contrast to the edges
of bath rooms. Technically, it shines with the eccentric adjustable glass door
for a perfect fit, the in three axes adjustable corner brackets and countersunk
holes for a flush surface on the inside of the glass.

Vivere II – une pétillante joie de vivre

Un excellent design est non seulement attirant mais aussi particulièrement
fonctionnel. Vivere avec ses formes rondes et harmonieuses apporte un 
contraste optique avec les angles de la salle de bains. Sa technique de roulettes
excentrées permettant le réglage de la porte ainsi que ses connecteurs
muraux réglables dans les 3 dimensions permettent un roulement parfait. Les
trous fraisés offrent la possibilité de monter des fixations affleurantes à
l’intérieur de la douche.

Vivere II - skjutdörrar med karaktär

Excellent design som inte bara är attraktiv utan också mycket funktionell.
Söker du något extra är detta det rätta valet. Vivere II glänser med sina
tekniska funktioner som höjdjusterbara dörrar och väggfästen som är 
justerbara i tre riktningar för perfekt passform. Möjlighet till försänkta
beslag i glaset. 

Vivere II – Vivacidade efervescente

Um design excelente não é apenas muito atraente, também é extremamente
funcional. O sistema Vivere II é visualmente harmonioso, integrandose com
perfeição em qualquer tipo de casa de banho. Tecnicamente destacase pelo
sistema excêntrico para afinação da altura da porta e pelas peças de fixação
à parede com afinação tridimensional, permitindo um ajuste perfeito. As
peças de fixação à parede com cabeça de embeber permitem obter uma
superfície plana na face interior do vidro.





Vorteile, die Sie überzeugen werden:

in drei Achsen verstellbare Winkelhalter 
Wandhalter wahlweise flächenbündig oder erhaben 
leichte Montage mit optimalem Wandausgleich 
wegklappbare untere Führung zur leichten Reinigung
durch Exzenter in der Laufrolle in Höhe und Neigung stufenlos verstellbar 
individuelle Varianten und Sonderlösungen auf Anfrage 
Glasstärke: 8 mm 

Advantages at a single glance:

corner brackets adjustable across three axes
wall connectors available with raised or flush heads
easy assembly with optimal wall alignment
foldaway lower guide for easy cleaning
eccentric guiding rollers allow an adjustment in height and incline
custom and special solutions on request
glass thickness: 8 mm

Les avantages qui vous convaincrons:

connecteurs réglables dans les 3 dimensions 
fixations murales affleurantes ou convexes, au choix 
montage facile avec possibilité de compensation au mur 
guide au sol démontable pour un nettoyage facile
réglage de l’inclinaison et de la hauteur de la porte grâce aux 
roulettes excentrées 
solutions individuelles et spéciales sur demande 
epaisseur de verre 8mm 

Fördelar för dig och dina kunder:

valmöjlighet att montera fasta glasen med u-profil, eller väggbeslag med 
utanpåliggande eller försänkt glashållare
vägghållare justerbara i tre riktningar
enkelt montage och perfekt passform
enkel rengöring mellan glas genom delbar golvstyrning
högkvalitativt system i rostfritt stål
excentriska hjul som medger höjdjustering
för 8 mm glas

Vantagens que convencem:

peças de fixação à parede com afinação tridimensional 
suportes de parede com cabeça de embutir ou saliente 
montagem fácil, alinhamento perfeito com a parede 
guia inferior amovível para facilitar a limpeza
roletes com excêntrico para afinação da altura e inclinação da porta 
configurações personalizadas e soluções especiais sob consulta 
espessura vidro: 8 mm





Nischenduschen
Niche showers
Douche encastrée
Nisch dusch
Duches de nicho

Eckduschen
Corner showers
Douche d’angle
Hörn dusch
duches de canto

Rundduschen
Circular showers
Douche ronde
Rund dusch
duches redondos

U-Duschen
U-showers
Douche en U
U-dusch
duches em U

Sonderlösungen
Special construction
Solutions spéciales
special utföranden
construção especial

Einbausituationen:
Mehr über Einbausituationen, technische Details und das Zubehörprogramm
von P+S – das u. a. Griffe, Handtuchhalter und Winkelverbinder enthält –
erfahren Sie bei Ihrem beratenden Händler oder im Internet unter
www.pauli.de.

built-in situations:
More about built-in situations, technical details and accessories from P+S -
containing among others handles, towel bars and angle connectors- please
contact your retailer or visit www.pauli.de.

Mise en oeuvre:
Vous en saurez plus sur la mise en oeuvre, les détails techniques et le catalogue
d’accessoires, entre autres les poignées, les porte-serviettes et les connecteurs
d’angle, chez votre distributeur agréé ou sur internet : www.paulifrance.fr

Duschtyper
För ytterligare duschtyper, tekniska detaljer och tillbehör från P+S innehållande
handtag, handdukshängare och vinkelbeslag, vänligen kontakta din återförsäljare
eller besök www.pauliscand.se.

Configurações de instalação: 
Para mais informações sobre configurações de instalação, detalhes técnicos e
acessórios da P+S – incluindo, entre outros, puxadores, toalheiros e fixações
vidro-parede - por favor contacte-nos ou visite o nosso sítio na internet em
www.pauli.pt.



Fordern Sie weitere Informationen an | Contact us for further information | Contactez-nous pour de plus amples informations |
Vänligen kontakta oss för ytterligare information | Peça mais informações
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